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1 About this product

1 About this product
The roller drawer unitMoby2 from Steelcase is subject to
continuous quality control during manufacture and dis-
tribution. This ensures fault-free functionality.

Steelcase applies a quality management system that meets
the requirements of DIN EN ISO 9001.

Moby2 is GS-qualified.

1.1 Intended use
Moby2 are designed exclusively as furniture for commercial
use (e.g. offices) and for use in publicly accessible interior
spaces (e.g. cultural and educational facilities). Any other use
or use beyond the specified intended use is considered to be
improper use.

Intended use also includes following all instructions
in the Quick Reference Guide.

1.1.1 Foreseeable misuse
Improper use of the product can result in dangers to life and
limb as well as property damage. For this reason, improper use
is prohibited. In the event of improper use, Steelcase assumes
no liability for any damage that could occur and does not
guarantee that the components will function properly.

Possible improper use includes:
■ Use as seating.
■ Use as a climbing aid.
■ Use as a load trolley.
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1 About this product

■ Permanent storage space (pull-outs, suspension file
drawers, drawers) for objects with a total weight of
more than 45 kg.

■ Outdoor use.
■ Use in damp rooms.

This list does not claim to be exhaustive.
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2 Product description

2 Product description
The roller drawer unitMoby2 is a versatile, mobile storage
solution with numerous accessories for individual con-
figuration. Moby can be taken anywhere so you always have
everything at hand.

Drawer front Roller front

2.1 Technical data
Moby2
Drawer front and roller front

Dimensions and weight See delivery note

Height 721/1071 mm

Width 539/709 mm

Depth 434 mm

Maximum load capacity for one pull-out 45 kg

Temperature range at the setup
location

+5 °C to +40 °C

Relative humidity 10% to 85% (non-condensing)

The nameplate is located on the inside of the side panel.
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2 Product description

2.2 Components and accessories
Components

TheMoby2 product essentially has this basic configuration:
■ Front: Sliding or horizontal roller blind
■ Doors: Flap or roller door
■ Pull-outs: Full extension pull-outs, suspended filing
system, drawers

■ Built-in components: Shelves, folding handle, mail
slot, nameplate

■ Private compartment with lock
■ Cylinder lock with flat folding key
■ Substructure with 4 lockable double castors

Accessories

The following accessories are available forMoby2:
■ Coat hooks
■ Bag rest and drawing paper roll holder
■ Magazine rack
■ Bookend
■ Folder support bracket

For detailed information on available system components and
for additional orders and subsequent deliveries, please contact
our Customer Service (see Service on page 15).
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3 Transport and storage

3 Transport and storage
3.1 Checking the delivery contents

After unpacking, check the product immediately for damage
sustained during transport and for completeness; inform the
manufacturer of any damage as soon as possible.

3.2 Assembly
Please follow the available digital assembly instructions to
assemble the roller drawer unitMoby2 at:

www.steelcase.com/eu-en/ > Documents > User Guides >
Search: Moby

Steelcase recommends having the authorised retailer
or an assembly company assemble the unit.

Attaching accessories

For attaching the accessories, please follow the corresponding
assembly instructions.
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4 Operating and adjusting

4 Operating and adjusting
4.1 Safety instructions

You may only use the roller drawer unitMoby2 in a technically
perfect condition and in compliance with the Quick Reference
Guide.

Before using theMoby2, ensure that:
■ The product has been assembled in accordance with
the assembly instructions provided.

The castors are best suited to hard floors.

WARNING
Danger of injury and damage to the material
due to the roller drawer unit tipping over!

} When moving, pay attention to obstacles, such as
uneven floors and cables.

} Do not push or pull with a jerk!
} Do not climb, sit, stand or lean on the roller drawer
unit!

} Do not use improperly as a means of support.
} Do not keep objects that are too heavy on the
shelves. Pay attention to the maximum load capacity
per shelf.

} Only put objects on the designated placement sur-
faces.

} Mount accessories properly as described in the
assembly instructions.
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4 Operating and adjusting

4.2 Operation

4.2.1 Locking and unlocking the drawers
Locking system with keys

} Insert the key.
} Turn the key anticlockwise to lock / Turn it clockwise
to unlock

} Opening or closing the drawer

Lost key

Get in touch with your Facility Manager to use an emergency
key to open the lock in an emergency.

4.2.2 Adjusting castors

Fixing castors Releasing castors

} Press down
the lock.

} Push up the
lock.
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5 Maintenance

5 Maintenance
5.1 Safety instructions

Only appropriately qualified and authorised
personnel may carry out maintenance and repair
work.

5.2 Maintenance work

5.2.1 Functional check
Carry out the specified functional check and complete any
resulting maintenance work.

The components of theMoby2 product should be checked for
correct functioning at regular intervals.

NOTE
Using unapproved spare parts may cause
damage to the product.

} Only components provided by Steelcase may be used
as spare parts. The installation of other parts must be
agreed upon with Steelcase.

Interval Inspection
point

Functional
check

Required
condition

Measures (if
necessary)

Regularly Drawers and flap
door

Position and
running
capability

Drawers and flap
door operate
perfectly

Adjust the
hinges and
rail at right
angles and
tighten the
screws.

Roller door Position and
running

Roller door runs
properly

Check the rail
or roller door
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5 Maintenance

Interval Inspection
point

Functional
check

Required
condition

Measures (if
necessary)

capability for damage
and replace if
necessary.

Castors Running
capability

Castors roll
correctly

Replace
castors if
necessary

5.3 Cleaning and care
Only use polishing and cleaning agents that are suitable for the
respective materials (wood, plastic, metal, etc.).

} Clean the surfaces of the roller drawer unit regularly
and when they are visibly soiled.

} Use cleaning agents that are suitable for the
respective materials to regularly clean hidden and
visible components (and accessories).

Information on how to clean the surfaces can be found in the
cleaning instructions at:

https://www.steelcase.com/eu-en/cleaning-steelcase-
products/ > Design Resources> Surface Materials > Cleaning
Guidelines
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6 Disposal

6 Disposal
Dismantling should be carried out by skilled and qualified
personnel only.

Proceed as follows to permanently disassemble and dispose of
the product:

} Disconnect the desk from the electrical power supply.
} Separate the resulting parts according to:

– reusable components
– material groups to be disposed of (wood, metals,
plastics, electrical parts, etc.)

and return them to the recycling process. Comply with all
applicable regional regulations.

If the product is to be dismantled, ask the manufacturer for
recycling instructions.
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7 Service

7 Service
Delivery, setup and instruction

The manufacturer or authorised retailer usually delivers,
assembles and sets up the product.

The users are instructed by the manufacturer or specialist
retailer with regard to operation.

Repairs and spare parts

Original spare parts and accessories can be obtained from the
manufacturer.

If it is not possible to eliminate faults or malfunctions, please
contact the Customer Service Department:

Steelcase GmbH

Brienner Straße 42

München

Germany

LineOne EMEA

Telephone: +49 (0) 80 31 405 – 111

E-mail:

DE lineone-de@steelcase.com

EN lineone-en@steelcase.com

FR lineone-fr@steelcase.com

ES posventaspain@steelcase.com
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Legal notice

Manufacturer

Steelcase GmbH, Brienner Str. 42, 80333 Munich, Germany

Telephone: +49 (0)8031 405-0

Fax: +49 (0)8031 405-100

E-mail: info@steelcase.com

Web: www.steelcase.com

Copyright

Extracts or copies may not be disclosed to third parties or used in any other journalistic form without the prior
written consent of Steelcase.

As a part of technical documentation, this is subject to German copyright law.

Liability

Under one or more of the following conditions, Steelcase's exclusion of liability may apply:

l Improper use of the product.
l Use of the product that goes beyond the scope of sensible use as office furniture.
l Use of the product with defective or malfunctioning safety or protective devices.
l Improper assembly by unauthorised personnel.
l Use of components and adaptations that do not originate from Steelcase. Third-party parts are

not guaranteed to be designed and manufactured to meet the requirements of stress and safety.
l Plans from third-party suppliers that have been proven to lead to misuse of the product.
l Unapproved modifications to the product with regard to its design and configuration.
l Loads on the product exceeding the load limits specified by the manufacturer.
l Improper maintenance, maintenance work performed by third parties or unqualified personnel.
l Inadequate monitoring of the product components (functional checks).
l Improper disposal and return of the product or packaging to the recycling process.
l Resale to a third party without including the user manual.
l Disasters due to the effects of a foreign object or force majeure.

Extensive assembly, maintenance and disposal activities must only be performed by technicians who are
qualified to perform these tasks.
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1 Zu diesem Produkt

1 Zu diesem Produkt
Der RollcontainerMoby2 von Steelcase unterliegt in seiner
Fertigung und in seinem Vertrieb einer ständigen Qua-
litätskontrolle. Somit wird die fehlerfreie Funktionalität gewähr-
leistet.

Steelcase wendet ein Qualitätsmanagement-System an, das
die Forderungen der DIN EN ISO 9001 erfüllt.

Moby2 ist GS qualifiziert.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Moby2 sind ausschließlich als Möbel für den gewerblichen Ein-
satzbereich (z.B. Büros) und für öffentlich zugängliche
Innenräume (z.B. Kultur- und Bildungswesen) konzipiert. Eine
andere oder darüberhinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemäß.

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch
das Beachten aller Hinweise aus der Kurzanleitung!

1.1.1 Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Wird das Produkt nicht bestimmungsgemäß verwendet,
können sowohl Gefahren für Leib und Leben als auch Sach-
beschädigungen auftreten. Aus diesem Grunde ist eine bestim-
mungswidrige Verwendung untersagt. Bei nicht
bestimmungsgemäßer Verwendung übernimmt Steelcase
keine Haftung für eventuell auftretende Schäden und keine
Garantie für einwandfreies und funktionsgemäßes Arbeiten
der Komponenten.
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1 Zu diesem Produkt

Mögliche bestimmungswidrige Verwendungen:
■ Verwendung als Sitzmöglichkeit.
■ Verwendung als Aufstiegshilfe.
■ Verwendung als Lastenwagen.
■ Dauernde Ablagefläche (Auszüge, Hänge-
Registratur, Schublade) für Gegenstände mit einem
Gesamtgewicht von mehr als 45 kg.

■ Verwendung im Außenbereich.
■ Verwendung in Feuchträumen.

Die Auflistung erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit.
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2 Produktbeschreibung

2 Produktbeschreibung
Der RollcontainerMoby2 ist eine vielseitige, mobile
Stauraum-Lösung mit zahlreichem Zubehör für eine indi-
viduelle Ausstattung. Moby lässt sich überall mit hinnehmen,
sodass Sie immer alles zur Hand haben.

Schub-Front Roll-Front

2.1 Technische Daten
Moby2
Schub-Front und Roll-Front

Abmessungen und Gewicht siehe Lieferschein

Höhe 721 / 1071 mm

Breite 539 / 709 mm

Tiefe 434 mm

Maximale Nutzlast für einen Auszug 45 kg

Temperaturbereich Aufstellort +5 °C bis +40°C

Relative Luftfeuchtigkeit 10 % bis 85 % (nicht kon-
densierend)

Das Typenschild befinden sich auf der Innenseite der
Seitenwand.
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2 Produktbeschreibung

2.2 Komponenten und Zubehör
Komponenten

Das ProduktMoby2 hat im Wesentlichen diese Grund-
ausstattung:

■ Front: Schub oder Quer-Rollo
■ Türen: Klapp- oder Rolltüre
■ Auszüge: Voll-Auszüge, Hänge-Registratur,
Schubladen

■ Einbauteile: Fachböden, Klappgriff, Briefschlitz,
Namensschild

■ Privatfach mit Schloss
■ Zylinderschloss mit Flachbahn-Klappschlüssel
■ Unterkonstruktion mit 4 Stück feststellbaren Dop-
pelrollen

Zubehör

Folgendes Zubehör ist fürMoby2 verfügbar:
■ Kleiderhaken
■ Taschenablage und Zeichnungsrollenhalter
■ Zeitschriftenablage
■ Buchstütze
■ Ordnerstützbügel

Für detaillierte Informationen zu den erhältlichen Sys-
temkomponenten und für zusätzliche Bestellungen und Nach-
lieferungen wenden Sie sich an unseren Customer Service
(siehe Service auf Seite 29).

22

DE



3 Transport und Montage

3 Transport und Montage
3.1 Lieferung prüfen

Nach dem Auspacken ist das Produkt sofort auf Trans-
portschäden und auf Vollständigkeit zu überprüfen und ggf.
ein Schaden dem Hersteller schnellstmöglich zu melden.

3.2 Montage
Für die Montage des RollcontainersMoby2 beachten Sie bitte
die digital verfügbare Montageanleitung unter:

www.steelcase.com/eu-de/ > Unterlagen > Dokumente >
Montageanleitung > Suche: Moby

Steelcase empfiehlt, die Montage durch den
Fachhandel bzw. durch ein Montageunternehmen
durchführen zu lassen.

Zubehör montieren

Für die Montage von Zubehör beachten Sie bitte die dazu-
gehörige Montageanleitung.

23
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4 Bedienen und einstellen

4 Bedienen und einstellen
4.1 Sicherheitsvorschriften

Der RollcontainerMoby2 darf nur in technisch einwandfreiem
Zustand und unter Beachtung der Kurzanleitung benutzt und
bedient werden.

Bevor SieMoby2 nutzen, stellen Sie Folgendes sicher:
■ Das Produkt wurde gemäß der beiliegenden Mon-
tageanleitung montiert.

Die Rollen sind am besten für harte Böden geeignet.

WARNUNG
Verletzungsgefahr und Beschädigungen des
Materials durch Umkippen des Roll-
containers!

} Beim Verschieben auf Hindernisse wie z. B. Bode-
nunebenheiten und Kabel achten.

} Nicht ruckartig schieben oder ziehen!
} Nicht auf den Rollcontainer kletter, sitzen, stehen
und anlehnen!

} Nicht unsachgemäß als Stütze verwenden.
} Zu schwere Gegenstände nicht auf den Fachböden
aufbewahren. Maximale Nutzlast je Fachboden beach-
ten.

} Gegenstände nur auf den vorgesehenen Ablage-
flächen ablegen.

} Zubehör ordnungsgemäß wie in der Mon-
tageanleitungen beschrieben montieren.
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4 Bedienen und einstellen

4.2 Bedienung

4.2.1 Sperren und Entsperren der Schubladen
Schließsystem mit Schlüssel

} Schlüssel einführen
} Schlüssel entgegen dem Uhrzeigersinn drehen zum
Sperren / mit dem Uhrzeigersinn drehen zum
Entsperren

} Öffnen oder schließen der Schublade

Schlüssel verloren

Kontaktieren Sie Ihren Facility Manager, um eine Notöffnung
des Schlosses mit einem Notschlüssel durchzuführen.

4.2.2 Rollen einstellen

Rollen feststellen Rollen lösen

} Verriegelung
nach unten
drücken.

} Verriegelung
nach oben
drücken.

25
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5 Instandhaltung

5 Instandhaltung
5.1 Sicherheitsvorschriften

Alle Instandhaltungs- und Reparaturarbeiten dürfen
nur von entsprechend qualifiziertem und auto-
risiertem Personal durchgeführt werden.

5.2 Instandhaltungsarbeiten

5.2.1 Funktionskontrolle
Die angegebene Funktionskontrolle und daraus ergebende
Instandhaltungsarbeiten sind einzuhalten.

Die Komponenten des ProduktesMoby2 sind in regelmäßigen
Abständen auf ihre Funktionstüchtigkeit zu überprüfen.

HINWEIS
Die Verwendung von nicht zugelassenen
Ersatzteilen können Schäden an dem
Produkt verursachen!

} Als Ersatzteile dürfen grundsätzlich nur von Steelcase
vorgesehene Bauteile eingesetzt werden. Der Einbau
anderer Teile ist mit Steelcase abzustimmen.

Intervall Kontrollstelle Funktions-
kontrolle

Benötigter
Zustand

Maßnahmen
(falls
erforderlich)

Regelmäßig Schubladen und
Klapptüre

Position und
Lauffähigkeit

Schubladen
und Klapptüre
läuft
einwandfrei

Scharniere und
Schiene im
rechten Winkel
ausjustieren und
Schrauben
festziehen.
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5 Instandhaltung

Intervall Kontrollstelle Funktions-
kontrolle

Benötigter
Zustand

Maßnahmen
(falls
erforderlich)

Rolltüre Position und
Lauffähigkeit

Rolltüre läuft
einwandfrei

Schiene oder
Rolltüre nach
Beschädigungen
suchen, ggf.
austauschen.

Rollen Lauffähigkeit Rollen laufen
einwandfrei

Rollen ggf.
austauschen

5.3 Reinigung und Pflege
Achten Sie darauf, dass nur Pflege- und Reinigungsmittel zum
Einsatz kommen, die für die entsprechenden Materialen (Holz,
Kunststoff, Metall, usw.) geeignet sind.

} Regelmäßig und bei sichtbarer Verschmutzung den
Rollcontainer an den Oberflächen reinigen.

} Regelmäßig nicht sichtbare und sichtbare
Komponenten (auch Zubehör) mit den für die ent-
sprechenden Materialien geeigneten Rei-
nigungsmitteln reinigen.

Informationen zur Reinigung der Oberflächen finden Sie in der
Reinigungsanleitung unter:

https://www.steelcase.com/eu-de/reinigung-steelcase-
produkten/ > Unterlagen > Oberflächen > Rei-
nigungsrichtlinien
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6 Entsorgung

6 Entsorgung
Die Demontage soll von hierzu qualifiziertem Fachpersonal
durchgeführt werden.

Soll das Produkt endgültig demontiert und entsorgt werden,
gehen Sie folgendermaßen vor:

} Trennen Sie den Schreibtisch von der elektrischen
Stromversorgung

} Trennen Sie die entstehenden Teile nach
– wiederverwendbaren Bauteilen
– zu entsorgenden Materialgruppen (Holz, Metall,
Kunststoff, Elektroteile, usw.)

und sorgen Sie für die Rückführung in den Wertstoffkreislauf.
Beachten Sie alle diesbezüglichen geltenden regionalen Vor-
schriften.

Im Falle einer Demontage, fragen Sie beim Hersteller nach
einer Recycling-Anleitung.
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7 Service

7 Service
Lieferung, Aufstellung, Einweisung

Das Produkt wird in der Regel vom Hersteller oder vom
Fachhandel angeliefert, montiert und eingerichtet.

Die Benutzer werden durch den Hersteller bzw. durch den
Fachhändler in die Bedienung eingewiesen.

Reparaturen und Ersatzteile

Originalersatzteile und Zubehör erhalten Sie über den
Hersteller.

Sollten aufgetretene Fehler oder Störungen nicht behoben
werden können, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst:

Steelcase GmbH

Brienner Straße 42

München

Deutschland

LineOne EMEA

Telefon: +49 (0) 80 31 405 – 111

E-Mail:

DE lineone-de@steelcase.com

EN lineone-en@steelcase.com

FR lineone-fr@steelcase.com

ES posventaspain@steelcase.com
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Impressum

Hersteller

Steelcase GmbH, Brienner Str. 42, 80333 München, Deutschland

Telefon: +49 (0)8031 405-0

Fax: +49 (0)8031 405-100

E-Mail: info@steelcase.com

Web: www.steelcase.com

Copyright

Auszüge oder Kopien dürfen ohne vorherige schriftliche Genehmigung von Steelcase nicht an Dritte wei-
tergegeben oder in einer anderen publizistischen Form verwendet werden.

Als Teil einer technischen Dokumentation unterliegt sie dem in Deutschland gültigen Urheberrecht.

Haftung

Unter einer oder mehreren der folgenden Bedingungen kann es zu einem Haftungsausschluss der Firma
Steelcase kommen:

l Bestimmungswidriger Gebrauch des Produktes.
l Einsatz des Produktes, der über das Maß einer sinnvollen Zweckbestimmung als Büromöbel

geht.
l Betreiben des Produktes mit defekten oder funktionsuntüchtigen Sicherheits- und Schutz-

vorrichtungen.
l Unsachgemäße Montage durch nicht autorisiertes Personal.
l Verwendung von Bauteilen und Adaptionen, die nicht von Steelcase stammen. Bei fremd-

bezogenen Teilen ist nicht gewährleistet, dass sie beanspruchungs- und sicherheitsgerecht kon-
struiert und gefertigt sind.

l Planungen von Drittanbietern, die nachweislich zu einem Fehlgebrauch des Produktes führen.
l Nicht genehmigte Änderungen des Produktes in seiner Konstruktion und Ausführungsweise.
l Belastungen des Produktes, die über die vom Hersteller angegebenen Belastungsgrenzen

gehen.
l Unsachgemäße Instandhaltung, Instandhaltung durch Dritte sowie Instandhaltung durch nicht

qualifiziertes Fachpersonal.
l Mangelhafte Überwachung der Produktkomponenten (Funktionskontrollen).
l Unsachgemäße Entsorgung und Rückführung des Produktes oder der Verpackung in den Wert-

stoffkreislauf.
l Weiterverkauf an Dritte, wenn diesem/diesen die Betriebsanleitung nicht mitgeliefert wird.
l Katastrophenfälle durch Fremdkörpereinwirkung und höhere Gewalt.

Bei umfangreichen Montage-, Wartungs- und Entsorgungstätigkeiten ist unbedingt für diese Aufgaben qua-
lifiziertes Fachpersonal heranzuziehen.
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1 À propos de ce produit

1 À propos de ce produit
Le caissonMoby2 Steelcase fait l’objet d’un contrôle qualité
permanent au cours de la fabrication et de la distribution. Cela
permet de garantir un fonctionnement irréprochable.

L’entreprise Steelcase emploie un système de gestion de la
qualité conforme aux exigences de la norme DIN EN ISO 9001.

Moby2 est certifié « GS » (Sécurité contrôlée).

1.1 Utilisation conforme
Moby2 sont exclusivement conçus comme meubles destinés à
un usage professionnel (par ex. bureaux) et aux locaux
intérieurs ouverts au public (par ex. culture et éducation).
Toute autre utilisation est réputée non conforme.

L’utilisation conforme suppose également le respect
de toutes les consignes figurant dans le guide
succinct !

1.1.1 Usage incorrect prévisible
Une utilisation non conforme du produit peut mettre en danger
la vie et la santé de l’utilisateur et provoquer des dommages
matériels. Toute utilisation non conforme est donc interdite.
En cas d’utilisation non conforme, l’entreprise Steelcase
décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages et
n’accorde aucune garantie en ce qui concerne le fonc-
tionnement irréprochable et conforme des composants.

Utilisations non conformes possibles :
■ Utilisation comme siège.
■ Utilisation comme marchepied.
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1 À propos de ce produit

■ Utilisation comme chariot de transport.
■ Surface utilisée pour le rangement permanent (tiroirs
coulissants, dossier suspendu, tiroir) d’objets d’un
poids total supérieur à 45 kg.

■ Utilisation en plein air.
■ Utilisation dans des locaux humides.

Cette liste est non exhaustive.
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2 Description du produit

2 Description du produit
Le caissonMoby2 est une solution de rangement mobile et
polyvalente avec de nombreux accessoires destinés à un
équipement individuel. Moby vous accompagne partout, pour
que vous ayez toujours tout à portée de main.

Façade coulissante Façade à enroulement

2.1 Caractéristiques techniques
Moby2
Façade coulissante et façade
à enroulement

Dimensions et poids voir bon de livraison

Hauteur 721 / 1071 mm

Largeur 539 / 709 mm

Profondeur 434 mm

Charge utile maximale pour un tiroir
coulissant

45 kg

Plage de températures site d’installation +5 °C à +40 °C

Humidité relative de l’air 10 % à 85 % (sans condensation)
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2 Description du produit

La plaque signalétique se trouve sur la face intérieure de la
paroi latérale.

2.2 Composants et accessoires
Composants

L’équipement de base du produitMoby2 est le suivant :
■ Façade : store coulissant ou transversal
■ Portes : portes battantes ou portes à enroulement
■ Tiroirs coulissants : tiroirs coulissants à extension
totale, dossier suspendu, tiroirs

■ Composants intégrés : tablettes, poignée rabattable,
fente à lettres, porte-étiquette

■ Compartiment personnel avec serrure
■ Serrure à barillet avec clé articulée à glissière plate
■ Sous-construction avec 4 doubles roulettes ver-
rouillables

Accessoires

Les accessoires suivants sont disponibles pourMoby2 :
■ Patère
■ Repose-sac et porte-rouleau de dessin
■ Porte-revues
■ Serre-livres
■ Support pour classeurs

Pour des informations plus détaillées à propos des composants
du système disponibles et pour toutes les commandes sup-
plémentaires et livraisons ultérieures, adressez-vous à notre
service après-vente (voir Service après-vente sur la page 43).
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3 Transport et montage

3 Transport et montage
3.1 Contrôle de la livraison

Après avoir retiré le produit de son emballage, s’assurer qu’il
n’a pas été endommagé pendant le transport et de
l’exhaustivité de la livraison et, le cas échéant, signaler tout
dommage au fabricant dans les plus brefs délais.

3.2 Montage
Pour le montage du caissonMoby2, veuillez observer la notice
de montage au format électronique disponible à l’adresse :

www.steelcase.com/eu-fr/ > Ressources > Documents >
Notice de montage > Recherche : Moby

L’entreprise Steelcase recommande de confier le
montage au revendeur spécialisé ou à une entreprise
de montage.

Montage d’accessoires

Pour le montage d’accessoires, veuillez observer la notice de
montage correspondante.

37

FR

https://www.steelcase.com/eu-de/


4 Utilisation et réglage

4 Utilisation et réglage
4.1 Consignes de sécurité

N’utiliser le caissonMoby2 que s’il est en parfait état et dans
le respect des recommandations données dans le guide
succinct.

Avant d’utiliserMoby2, contrôlez les points suivants :
■ Le produit a été monté conformément aux ins-
tructions de la notice de montage jointe.

Les roulettes s’utilisent de préférence sur des sols
durs.

AVERTISSEMENT
Danger de blessures et de détérioration du
matériel en cas de basculement du caisson !

} Pendant le déplacement, faire attention aux
obstacles comme les irrégularités du sol et les câbles.

} Ne pas tirer ni pousser brusquement !
} Ne pas grimper, s’asseoir, se tenir ni s’adosser sur ou
contre le caisson !

} Ne pas employer de manière non conforme comme
support.

} Ne pas ranger d’objets trop lourds sur les tablettes.
Ne pas dépasser la charge utile maximale par
tablette.

} Uniquement placer des objets sur les surfaces pré-
vues à cet effet.

} Monter correctement les accessoires en procédant de
la manière décrite dans les notices de montage.
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4 Utilisation et réglage

4.2 Utilisation

4.2.1 Verrouillage et déverrouillage des tiroirs
Système de fermeture à clé

} Insérer la clé
} Tourner la clé dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre pour verrouiller / dans le sens des aiguilles
d’une montre pour déverrouiller

} Ouvrir ou fermer le tiroir

Clé perdue

Contactez votre facility manager pour procéder à une
ouverture d’urgence de la serrure à l’aide d’une clé d’urgence.

4.2.2 Réglage des roulettes

Bloquer les
roulettes

Débloquer les
roulettes

} Pousser le
verrouillage
vers le bas.

} Pousser le ver-
rouillage vers
le haut.
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5 Entretien

5 Entretien
5.1 Consignes de sécurité

Tous les travaux d’entretien et de réparation sont
strictement réservés au personnel dûment qualifié et
autorisé.

5.2 Travaux d’entretien

5.2.1 Contrôle fonctionnel
Le contrôle fonctionnel indiqué et les travaux d’entretien
résultant de ce processus doivent être effectués.

Le fonctionnement correct des composants du produitMoby2
doit être contrôlé à intervalles réguliers.

AVIS
L’utilisation de pièces de rechange non
autorisées peut endommager le produit !

} Employer exclusivement les composants prévus à cet
effet par Steelcase comme pièces de rechange. Le
montage d’autres pièces nécessite une concertation
préalable de l’entreprise Steelcase.

Intervalle Point à
contrôler

Contrôle
fonctionnel

État requis Mesures (si
nécessaire)

Régulièrement Tiroirs et
portes
battantes

Position et
opérabilité

Les tiroirs et les
portes battantes
fonctionnent
parfaitement

Ajuster avec
précision la
position des
charnières et
du rail à angle
droit et serrer
fermement les
vis.
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5 Entretien

Intervalle Point à
contrôler

Contrôle
fonctionnel

État requis Mesures (si
nécessaire)

Porte à
enroulement

Position et
opérabilité

La porte à
enroulement
fonctionne par-
faitement

Rechercher
des
dommages sur
le rails ou la
porte à
enroulement,
les remplacer
si nécessaire.

Roulettes Opérabilité Les roulettes
fonctionnent
parfaitement

Si nécessaire,
remplacer les
roulettes

5.3 Entretien et nettoyage
Veillez à uniquement employer des produits d’entretien et de
nettoyage adaptés aux matériaux concernés (bois, plastique,
métal, etc.).

} Nettoyer régulièrement le caisson et les surfaces,
mais aussi lorsque des impuretés sont visibles.

} Régulièrement nettoyer les composants visibles et
invisibles (tout comme les accessoires) à l’aide de
produits de nettoyage appropriés aux matériaux
respectifs.

Des informations à propos du nettoyage des surfaces sont
disponibles dans la notice de nettoyage à l’adresse suivante :

https://www.steelcase.com/eu-fr/nettoyage-produits-
steelcase/ > Ressources Design > Finitions > Guide
d’entretien produits
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6 Mise au rebut

6 Mise au rebut
Le démontage est strictement réservé au personnel spécialisé
dûment qualifié à cet effet.

En cas de démontage définitif et de mise au rebut du produit,
procédez comme suit :

} Débranchez le bureau de l’alimentation électrique
} Triez les différents éléments par

– composants réutilisables
– groupes de matériaux à mettre au rebut (bois,
métal, plastique, composants électriques, etc.)

et déposez-les dans un point de collecte agréé pour le
recyclage. Respectez toutes les réglementations régionales en
vigueur à ce sujet.

En cas de démontage, demandez un guide de recyclage
auprès du fabricant.
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7 Service après-vente

7 Service après-vente
Livraison, installation, initiation

En général, le produit est livré, monté et configuré par le
fabricant ou le revendeur spécialisé.

Les utilisateurs sont initiés à l’utilisation par le fabricant ou le
revendeur spécialisé.

Réparations et pièces de rechange

Vous pouvez acheter des pièces de rechange d’origine et des
accessoires auprès du fabricant.

S’il devait s’avérer impossible de remédier à des erreurs ou
anomalies, veuillez vous adresser au service après-vente :

Steelcase GmbH

Brienner Straße 42

Munich

Allemagne

LineOne EMEA

Téléphone : +49 (0) 80 31 405 – 111

Courriel :

DE lineone-de@steelcase.com

EN lineone-en@steelcase.com

FR lineone-fr@steelcase.com

ES posventaspain@steelcase.com

43

FR



Mentions légales

Fabricant

Steelcase GmbH, Brienner Str. 42, 80333 Munich, Allemagne

Téléphone : +49 (0)8031 405-0

Fax : +49 (0)8031 405-100

Courriel : info@steelcase.com

Internet : www.steelcase.com

Copyright

Sans l’autorisation écrite préalable de Steelcase, toute transmission à des tiers ou publication sous une forme
quelconque d’extraits ou de copies est interdite.

En tant que partie d’une documentation technique, la législation sur les droits d’auteur en vigueur en Allemagne
lui est applicable.

Responsabilité

En présence d’une ou plusieurs des conditions ci-dessous, toute responsabilité de l’entreprise Steelcase est
exclue :

l Utilisation non conforme du produit.
l Utilisation du produit dépassant le cadre d’une utilisation normale en tant que meuble de

bureau.
l Utilisation du produit avec des dispositifs de sécurité et de protection défectueux ou inuti-

lisables.
l Montage non conforme réalisé par du personnel spécialisé non autorisé.
l Utilisation de composants ou d’adaptateurs non fournis par l’entreprise Steelcase. En cas

d’utilisation de pièces d’autres fabricants, il n’est pas garanti que celles-ci soient conçues et
fabriquées conformément aux sollicitations et à la sécurité.

l Planifications par des prestataires tiers provoquant manifestement un usage incorrect du pro-
duit.

l Modifications non autorisées de la construction et de l’exécution du produit.
l Sollicitations du produit dépassant les limites de charge indiquées par le fabricant.
l Entretien incorrect, entretien effectué par des tiers ou entretien effectué par du personnel spé-

cialisé non qualifié.
l Surveillance insuffisante des composants du produit (contrôles fonctionnels).
l Mise au rebut ou recyclage incorrect du produit ou de l’emballage dans la filière de recyclage

des matériaux.
l Revente du produit à un tiers en omettant de remettre à l’acquéreur le guide d’utilisation.
l Sinistres dus à des corps étrangers ou à des cas de force majeure.

Pour les travaux de montage, d’entretien et de mise au rebut de grande envergure, impérativement confier ces
tâches à du personnel spécialisé dûment qualifié.
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1 Acerca del producto

1 Acerca del producto
La cajonera con ruedasMoby2 de Steelcase se somete a
controles de calidad permanentes, tanto durante la producción
como durante la venta. El objetivo es asegurarnos de que el
producto funcione sin problemas.

Steelcase utiliza un sistema de gestión de calidad que cumple
con los requisitos de la norma DIN EN ISO 9001.

Moby2 cuenta con la cualificación GS.

1.1 Uso conforme a lo previsto
LosMoby2 han sido concebidos únicamente como muebles
para el uso comercial (p. ej. oficinas) y para interiores con
acceso público (p. ej. en instituciones culturales y educativas).
Cualquier uso que difiera o sobrepase los límites establecidos
se considerará contrario a lo previsto.

¡El uso conforme a lo previsto también incluye el cum-
plimiento de las indicaciones del manual breve!

1.1.1 Uso incorrecto previsible
Si el producto no se utiliza conforme a lo previsto, pueden
producirse situaciones peligrosas para la vida y la integridad
física de las personas, así como daños materiales. Por este
motivo, está prohibido utilizar el producto de cualquier forma
que no sea conforme con el uso previsto. Si el producto no se
utiliza según lo previsto, Steelcase no asumirá ninguna res-
ponsabilidad por los daños que puedan producirse ni pro-
porcionará ninguna garantía en relación con el funcionamiento
correcto y adecuado de los componentes.

Se considera uso contrario a lo previsto:
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1 Acerca del producto

■ Uso como asiento.
■ Uso como soporte para llegar más alto.
■ Uso para transportar cargas.
■ Colocación permanente de objetos (bandejas,
carpeta colgante, cajón) con un peso total de más de
45 kg.

■ Uso en exteriores.
■ Uso en entornos húmedos.

Esta lista no es exhaustiva.
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2 Descripción del producto

2 Descripción del producto
La cajonera con ruedasMoby2 es una solución de almacenaje
móvil y versátil que se puede personalizar con varios
accesorios. Moby se puede llevar a cualquier lugar para que
siempre tenga a mano lo que necesita.

Frente deslizante Frente rodante

2.1 Datos técnicos
Moby2
Frente deslizante y frente
rodante

Dimensiones y peso Véase el albarán de entrega

Altura 721 / 1071 mm

Anchura 539 / 709 mm

Profundidad 434 mm

Carga útil máxima de un compartimento 45 kg

Rango de temperatura del lugar de
instalación

De +5 °C a +40 °C

Humedad ambiente relativa Del 10 % al 85 % (sin con-
densación)
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2 Descripción del producto

La placa de características se encuentra en la cara interior del
panel lateral.

2.2 Componentes y accesorios
Componentes

El productoMoby2 comprende el siguiente equipamiento
básico:

■ Frente: Deslizante o rodante (lateral)
■ Puertas: Puertas abatibles o con ruedas
■ Compartimentos: Extracción total, carpetas
colgantes, cajón

■ Componentes adicionales: Estante, asa abatible,
ranura para cartas, placa de identificación

■ Compartimento privado con cerradura
■ Cerradura con llave plegable plana
■ Estructura inferior con 4 juegos de ruedas dobles con
freno

Accesorios

Los siguientes accesorios están disponibles para elMoby2:
■ Colgador
■ Soporte para bolsas y soporte para tubos portaplanos
■ Soporte para periódicos
■ Soporte de libros
■ Soporte para carpetas

Si desea obtener información detallada sobre los componentes
disponibles para el sistema o si desea realizar pedidos nuevos
o complementarios, póngase en contacto con nuestro servicio
de atención al cliente (véase Asistencia técnica en la página
57).
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3 Transporte y montaje

3 Transporte y montaje
3.1 Comprobación del volumen de

suministro
Después de desembalar el producto, se debe comprobar inme-
diatamente que no falte nada y que no haya resultado dañado
durante el transporte; si se encuentra algún problema, debe
avisarse al fabricante lo antes posible.

3.2 Montaje
Para el montaje de la cajonera con ruedasMoby2, consulte
las instrucciones de montaje disponibles en:

www.steelcase.com/eu-es/ > Recursos de diseño >
Documentos > Instrucciones de montaje > Buscar: Moby

Steelcase recomienda encargar las actividades de
montaje a un distribuidor especializado o a una
empresa de montaje.

Montaje de los accesorios

Para el montaje de los accesorios, consulte las instrucciones de
montaje correspondientes.
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4 Manejo y configuración

4 Manejo y configuración
4.1 Normas de seguridad

La cajonera con ruedasMoby2 únicamente debe utilizarse en
perfecto estado técnico y respetando siempre el manual de
uso.

Antes de usarMoby2, asegurarse de lo siguiente:
■ El producto se ha montado de conformidad con las
instrucciones de montaje adjuntas.

Las ruedas están diseñadas para el uso en suelos
duros.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones y daños materiales si
vuelca la cajonera con ruedas

} Al mover el producto hay que prestar atención a los
obstáculos, como los cables y las irregularidades del
suelo.

} No empujar o tirar repentinamente del producto.
} No está permitido utilizar la cajonera con ruedas para
subirse encima, sentarse ni apoyarse.

} No utilizar el producto indebidamente como punto de
apoyo.

} No guardar objetos demasiado pesados en los cajo-
nes. Respetar la carga útil máxima por cajón.

} Colocar objetos únicamente en las superficies pre-
vistas para ello.

} Montar los accesorios tal como se describe en las ins-
trucciones de montaje.
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4 Manejo y configuración

4.2 Utilización

4.2.1 Bloqueo y desbloqueo de los cajones
Sistema de cierre con llave

} Introducir la llave
} Girar la llave en sentido antihorario para blo-
quear/girar en sentido horario para desbloquear

} Abrir o cerrar el cajón

Pérdida de la llave

Póngase en contacto con el responsable de la instalación para
llevar a cabo una apertura de emergencia con una llave de
emergencia.

4.2.2 Ajustar las ruedas

Frenar las ruedas Desfrenar las
ruedas

} Presionar el
mecanismo
de bloqueo
hacia abajo.

} Presionar el
mecanismo de
bloqueo hacia
arriba.
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5 Mantenimiento

5 Mantenimiento
5.1 Normas de seguridad

Todas las actividades de mantenimiento y reparación
deben ser realizadas exclusivamente por personal
debidamente cualificado y autorizado.

5.2 Tareas de mantenimiento

5.2.1 Comprobación del funcionamiento
Hay que respetar las comprobaciones de funcionamiento
indicadas y las tareas de mantenimiento resultantes.

Los componentes del productoMoby2 deben revisarse perió-
dicamente para asegurarse de que funcionen correctamente.

NOTA
¡El uso de piezas de repuesto no autorizadas
puede ocasionar daños en el producto!

} Como norma general, tan solo deben utilizarse piezas
de repuesto proporcionadas por Steelcase. La
instalación de otras piezas debe acordarse con
Steelcase.

Intervalo Elemento que
debe
comprobarse

Control de
funcionamiento

Estado
requerido

Medidas
(en caso
necesario)

Periódicamente Cajones y
puertas
abatibles

Posición y suavidad
de movimiento

Los cajones
y las puertas
abatibles se
mueven sin
problemas

Colocar las
bisagras y las
guías en
ángulo recto
y apretar los
tornillos.
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5 Mantenimiento

Intervalo Elemento que
debe
comprobarse

Control de
funcionamiento

Estado
requerido

Medidas
(en caso
necesario)

Puertas con
ruedas

Posición y suavidad
de movimiento

Las puertas
con ruedas
se mueven
sin
problemas

Comprobar si
las guías o
las puertas
con ruedas
están
dañadas y
sustituirlas si
es necesario.

Ruedas Suavidad de
movimiento

Las ruedas
se mueven
sin
problemas

Sustituir las
ruedas si es
necesario

5.3 Limpieza y cuidado
Tenga mucho cuidado de que únicamente se utilicen
productos de limpieza y cuidado que sean adecuados para los
materiales relevantes (madera, plástico, metal, etc.).

} Limpiar las superficies de la cajonera con ruedas con
regularidad y si están visiblemente sucias.

} Limpiar con regularidad los componentes visibles y
ocultos (también accesorios) utilizando productos de
limpieza adecuados para los materiales.

Hay disponible información sobre la limpieza de las superficies
en el manual de limpieza, que se encuentra en:

https://www.steelcase.com/eu-es/limpiar-productos-
steelcase/ > Recursos de Diseño > Acabados > Guía para
limpiar
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6 Eliminación

6 Eliminación
El desmontaje debe se realizado por personal especializado
debidamente cualificado.

Para desmontar de forma definitiva y eliminar el producto,
proceda tal como se explica a continuación:

} Desconecte el escritorio de la alimentación de
corriente eléctrica

} Separe los diferentes componentes de la siguiente
manera:
– Componentes reutilizables
– Grupos de materiales (madera, metal, plástico,
materiales eléctricos, etc.)

y recíclelos correctamente. Deben respetarse todas las
normativas regionales aplicables en vigor.

En caso de desmontar el producto, solicite al fabricante ins-
trucciones para el reciclaje.
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7 Asistencia técnica

7 Asistencia técnica
Entrega, instalación e instrucción

Por norma general, el fabricante o el comercio especializado
suelen asumir las tareas de entrega, montaje e instalación del
producto.

El fabricante o el distribuidor especializado explicarán al
usuario cómo funciona el producto.

Reparaciones y piezas de repuesto

Puede adquirir piezas de repuesto y accesorios originales a
través del fabricante.

Si no logra corregir algún fallo o error, le rogamos que se
ponga en contacto con el servicio de atención al cliente:

Steelcase GmbH

Brienner Straße 42

Múnich

Alemania

LineOne EMEA

Teléfono:+49 (0) 80 31 405 – 111

Correo electrónico:

DE lineone-de@steelcase.com

EN lineone-en@steelcase.com

FR lineone-fr@steelcase.com

ES posventaspain@steelcase.com
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Pie de imprenta

Fabricante

Steelcase GmbH, Brienner Str. 42, 80333, Múnich, Alemania

Teléfono: +49 (0)8031 405-0

Fax: +49 (0)8031 405-100

Correo electrónico: info@steelcase.com

Web: www.steelcase.com

Copyright

Quedan prohibidas la difusión y el uso publicitario de cualquier extracto o copia del presente documento sin la
autorización por escrito de Steelcase.

Como parte de una documentación técnica, este documento está sometido a la legislación alemana sobre
propiedad intelectual.

Responsabilidad

Steelcase no asumirá ningún tipo de responsabilidad si se da cualquiera de las situaciones que se indican a con-
tinuación:

l Uso del producto de forma contraria a lo previsto.
l Uso del producto con fines que excedan su funcionalidad original como mueble de oficina.
l Uso del producto si los dispositivos de seguridad y protección no funcionan correctamente o

están averiados.
l Montaje incorrecto por parte de personal no autorizado.
l Uso de componentes y adaptadores que no procedan de Steelcase. No se garantiza que la

construcción y el acabado de las piezas de otras marcas sean conformes con los requisitos y la
seguridad.

l Proyectos de proveedores ajenos que provoquen un evidente uso incorrecto del producto.
l Modificación no autorizada de la estructura y el diseño del producto.
l Aplicación de cargas al producto que excedan los límites especificados por el fabricante.
l Realización deficiente de las tareas de mantenimiento, realización por parte de terceros o rea-

lización por parte de personal no cualificado.
l Fallos en el control de los componentes del producto (comprobación del funcionamiento).
l Errores en la eliminación y el reciclaje del producto o los materiales de embalaje.
l Venta a una tercera parte sin entregar también el manual de instrucciones.
l Catástrofes provocadas por agentes ajenos o casos de fuerza mayor.

Cuando deban realizarse trabajos exhaustivos de montaje, mantenimiento y eliminación, se deberán utilizar los
servicios de personal especializado cualificado.
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المنتجهذابخصوصمعلومات1

المنتجهذابخصوصمعلومات1
لرقابةSteelcaseشركةمنMoby2العجلاتذيالدولابيخضع

الحصوليضمنماوهووالتوزيع.التصنيعمراحلخلالللجودةمستمرة
الوظيفية.الأعطالمنخالٍمنتجعلى

يستوفيوالذيالجودةلإدارةنظامًاSteelcaseشركةتستخدم
DINالمعيارمتطلبات EN ISO 9001.

Moby2منمعتمدةGS.

المحددةللأغراضالاستخدام1.1
(كالمكاتب)التجاريةللاستخداماتكأثاثحصريًاMoby2تصميمتم

الثقافية(كالمراكزللجمهورالمتاحةالداخليةوالمساحات
للاستخداممخالفًايعتبرإضافي،أوآخراستخدامأيوالتعليمية).

للتعليمات.المطابق

تندرجالمختصرالدليلفيالواردةالإرشاداتجميعمراعاة
للتعليمات!المطابقالاستخدامتحتأيضًا

المتوقعالاستخدامسوء1.1.1
مخاطرفيالمحددةالأغراضغيرفيالمنتجاستخداميتسببقد

المنتجاستخدامتمامًايحظرفإنهولذلكمادية.تلفياتأوالحياةعلى
أيةSteelcaseشركةتتحمللاله.المحددةالأغراضغيرفي

للأغراضالمخالفالاستخدامبسببتحدثقدأضرارأيةعنمسؤولية
وفقًاالصحيحبالشكلستعملالمكوناتأنتضمنلاكماالمحددة،
الوظيفي.لتصميمها

المحددة:للأغراضالمخالفللاستخدامنماذج
كمقعد.الاستخدام■
للتسلق.مساعدةكوسيلةالاستخدام■
للتحميل.كعربةالاستخدام■
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المنتجهذابخصوصمعلومات1

ورفوفللخارج،السحب(ملحقاتتخزينكمساحةالاستخدام■
وزنهايزيدالتيللأغراضدائمة)وأدراجمعلقة،سجلات
كجم.45عنالإجمالي

الخارجية.المناطقفيالاستخدام■
الرطبة.الغرففيالاستخدام■

نماذج.مجردبلكاملةليستالقائمةهذه
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المنتجوصف2

المنتجوصف2
متنقلتخزينمساحةحلMoby2العجلاتذيالدولابيعتبر

كليتمكنأنأجلمنالملحقاتمنالعديدمعالاستخداماتومتعدد
يمكنكتناسبه.التيبالطريقةالتجهيزاتهذهاستخداممنفرد

يدكمتناولفيشيءكليكونبحيثمكان،أيإلىMobyاصطحاب
دائمًا.

للأمامالعجلاتللأمامالدرج

الفنيةالمواصفات2.1
Moby2

والبابالأماميةالادراجوحدات
للطيالقابلالأمامي

التسليمإيصالانظروالوزنالأبعاد

مم721/1071الارتفاع

مم539/709العرض

مم434العمق

كجم45للخارجللسحبالقصوىالحمولة

مئويةدرجة40+إلى5+المنتجوضعمكانفيالحرارةدرجةنطاق

تكاثف)(دون%85حتى%10النسبيةالهواءرطوبة

الجانبي.الجدارمنالداخليالجزءفيالبياناتلوحةتوجد
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المنتجوصف2

والملحقاتالمكونات2.2
المكونات

التجهيزاتهذهعلىأساسيبشكلMoby2المنتجيحتوي
الأساسية:

مستعرضداخليستارأودرجالأمامية:بالجهة■
الجرارةأوالقلابةالأبوابالأبواب:■
كاملة،للخارجسحبملحقاتللخارج:السحبملحقات■

أدراجمعلقة،سجلاترفوف
لوحةالبريد،فتحةمفصلي،مقبضأرفف،التركيب:أجزاء■

التسمية
قفلمعخاصرف■
مسطحمسارذيمتحركمفتاحمعاسطوانيقفل■
للقفلقابلةمزدوجةعجلات4معداخليهيكل■

الملحقات

:Moby2للمنتجمتوفرةالتاليةالملحقات
الملابسعلاقات■
لفائفوحاملحقائبرف■
المجلاترف■
كتبمسند■
الدوسيهاتدعمعلاقّة■

وللطلباتالمتاحةالنظاممكوناتعنمفصلةمعلوماتعلىللحصول
العملاءبخدمةالاتصاليرجىاللاحقة،التسليموعملياتالإضافية
).71صفحةفيوالصيانةالخدمةفصل(انظر
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والتركيبالنقل3

والتركيبالنقل3
التسليمعندالمنتجمراجعة3.1
وجودعدممنللتأكدالفورعلىالمنتجفحصيجبالعبوة،تفريغبعد

يجبضررأيوجودحالةوفيكامل،المنتجوأنبه،النقلتلفيات
وقت.أسرعفيالمصنعةالشركةإبلاغ

التركيب3.2
دليلإلىالرجوعيرجى،Moby2العجلاتذيالدولابلتركيب
الرابط:علىالمتوفرالرقميالتركيب

www.steelcase.com/eu-en/<دليلالوثائق>>المستندات
Mobyعن:البحث>التركيب

الموزعبواسطةالتركيبيتمبأنSteelcaseشركةتوصي
متخصصة.تركيبشركةأوالمعتمد

الملحقاتتركيب

الصلة.ذوالتركيبدليلإلىالرجوعيرجىالملحقات،لتركيب
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والإعدادالاستخدام4

والإعدادالاستخدام4
السلامةتعليمات4.1
فيكانإذاإلاMoby2العجلاتذيالدولابواستخدامتشغيليجوزلا

المختصر.الدليلفيالواردةالتعليماتمراعاةمعفنيًاسليمةحالة

يلي:مماتأكد،Moby2استخدامقبل
التركيبدليلفيالواردةللتعليماتوفقًاالمنتجتركيبتم■

المرفق.

الصلبة.للأرضياتالأنسبهيالعجلاتتعد

تحذير
الدولابانقلبإذاالموادوتلفإصابةوقوعخطر
العجلات!ذي
المستويةغيرالأرضياتمثلعقباتعلىالتحريكعندانتبه}

والكابلات.
فجأة!السحبأوبالدفعتقملا}
ذيالدولابعلىتتكئأوتقفأوتجلسأوتتسلقلا}

العجلات!
كدعامة.الصحيحغيرالاستخداميحظر}
مراعاةيُرجىالأرفف.علىللغايةالثقيلةالأشياءتخزينيحظر}

رف.لكلالقصوىالحمولة
المحددة.التخزينأماكنفيإلاالأغراض،توضعلا}
فيموضحهوكماالصحيحبالشكلالملحقاتتركيبينبغي}

التركيب.تعليمات

الاستعمال4.2

الأدراجوفتحقفل4.2.1
بالمفتاحالقفلنظام
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والإعدادالاستخدام4

المفتاحإدخال}
اتجاهفي/للقفلالساعةعقارباتجاهعكسالمفتاحأدر}

للفتحالساعةعقارب
الدرجغلقأوفتح}

المفتاحفقدان

باستخدامللقفلالطارئالفتحلطلببكالخاصالمنشأةبمديراتصل
الطوارئ.مفتاح

العجلاتضبط4.2.2

العجلاتفكّالعجلاتتثبيت

علىاضغط}
تأمينتجهيزة
لأسفل.القفل

علىاضغط}
تأمينتجهيزة
لأعلى.القفل
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الصيانة5

الصيانة5
السلامةتعليمات5.1

قبلمنإلاوالإصلاح،الصيانةأعمالمنأيتنفيذيجوزلا
ومعتمدين.مؤهلينفنيين

الصيانةأعمال5.2

الوظيفيالفحص5.2.1
عنه.المترتبةالصيانةوأعمالالمحددالوظيفيبالفحصالالتزاميجب

منللتأكدمنتظمةفتراتعلىMoby2المنتجمكوناتفحصيجب
الوظيفية.سلامتها

إرشاد
إلىمعتمدةغيرغيارقطعاستخداميؤديقد

بالمنتج.تلفياتحدوث
منالمعتمدةالمكوناتسوىغيارقطعأياستخداميجوزلا}

بعدأخرىقطعأيتركيبيتمأنيجب.Steelcaseشركة
.Steelcaseشركةموافقةعلىالحصول

الفحصالفحصمكانالفاصلةالفترات
الوظيفي

الإجراءاتالمطلوبةالحالة
(عند
الضرورة)

والأبوابالأدراجدوريًا
القلابة

الموضع
والقدرة

العملعلى

القلابةوالأبوابالأدراج
خالينحوعلىتعمل

الأعطالمن

اضبط
المفصلات
والمسار

قائمةبزاوية
البراغي.واربط

الموضعالجرارةالأبواب
والقدرة

العملعلى

تعملالجرارةالأبواب
منخالينحوعلى

الأعطال

المسارافحص
الجرارالبابأو

أيعنبحثًا
واستبدلهتلف
الأمر.لزمإذا
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الصيانة5

الفحصالفحصمكانالفاصلةالفترات
الوظيفي

الإجراءاتالمطلوبةالحالة
(عند
الضرورة)

علىالقدرةالعجلات
الحركة

علىتعملالعجلات
الأعطالمنخالينحو

استبدل
إذاالعجلات
الأمرلزم

والعنايةالتنظيف5.3
مادةلكلالمناسبةوالتنظيفالعنايةوسائلاستخداممنتأكد

ذلك).إلىوماالمعادن،البلاستيك،(الخشب،

اتساخهحالةوفيبانتظامالعجلاتذيالدولابأسطحنظف}
ظاهر.بشكل

ذلكفي(بماالظاهرةوغيرالظاهرةالمكوناتبانتظامنظف}
مادة.لكلالمناسبةالتنظيفوسائلباستخدامالملحقات)

الرابط:علىالتنظيفدليلفيالأسطحتنظيفعنمعلوماتستجد

https://www.steelcase.com/eu-en/cleaning-steelcase-
products/ > Design Resources> Surface Materials > Cleaning

Guidelines
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المنتجمنالتخلص6

المنتجمنالتخلص6
مؤهلين.فنيينبواسطةالمنتجفكيجب

يُرجىنهائي،بشكلمنهوالتخلصالمنتجتفكيكفيالرغبةعند
التالية:الخطواتاتباع

الكهربائيةالطاقةمصدرعنالمكتبافصل}
إلىالمفكوكةالأجزاءافصل}

الاستخداملإعادةقابلةمكونات–
البلاستيك،المعادن،(الخشب،منهاالتخلصسيتممواد–

إلخ)،الكهربائيةالأجزاء

مراعاةويرجىالتدوير.إعادةمنشآتإحدىإلىإرسالهاعلىواحرص
الصدد.هذافيالساريةالإقليميةاللوائحجميع

بإعادةالخاصةالتعليماتالمصنعةالشركةمناطلبالفك،حالةفي
التدوير.
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والصيانةالخدمة7

والصيانةالخدمة7
والتعليماتوالتركيب،التسليم،

المتجرأوالمصنعةالشركةقبلمنالمنتجتسليميتمماعادةً
وإعداده.وتركيبهالمتخصص

تعريفالمتخصصالمتجرأوالمصنعةالشركةتتولىكما
المنتج.استخدامبطريقةالمستخدمين

الغياروقطعالإصلاحات

المصنعة.الشركةلدىمتوفرةوالملحقاتالأصليةالغيارقطع

بخدمةالاتصالفيرجىواقعة،تلفياتأوأخطاءأيةإصلاحتعذرإذا
العملاء:

Steelcase GmbH

Brienner Straße 42

ميونخ

ألمانيا

LineOne EMEA

‎+49هاتف: (0) 80 31 405 – 111

إلكتروني:بريد

DE lineone-de@steelcase.com

EN lineone-en@steelcase.com

FR lineone-fr@steelcase.com

ES posventaspain@steelcase.com
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النشرمعلومات

المصنعةالجهة

Steelcase GmbH, Brienner Str. 42, 80333 Munich, Germany

‎+49هاتف: (0)8031 405-0

‎+49فاكس: (0)8031 405-100

info@steelcase.comإلكتروني:بريد

www.steelcase.comالإنترنت:موقع

النشرحقوق

كتابيةموافقةعلىالحصولدونآخرمنشورشكلأيفياستخدامهاأوثالثةأطرافإلىنسخأومقتطفاتأيةنقليجوزلا
.Steelcaseشركةمنمسبقة

ألمانيا.دولةفيالساريالنشرحقوقلقانونالفنية-الوثائقمنكجزء-تخضعوهي

المسؤولية

منها:العديدأوالتاليةالحالاتإحدىفيمسؤوليةأيةSteelcaseشركةتتحمللا

lللتعليمات.مخالفبشكلالمنتجاستخدام
lمكتبي.كأثاثمنهالغرضنطاقيتجاوزبشكلالمنتجاستخدام
lالوظيفية.الناحيةمنسليمةغيرأوتالفةوسلامةحمايةبتجهيزاتالمنتجتشغيل
lمعتمدين.غيرفنيينقبلمنالصحيحغيرالتركيب
lشركةقبلمنموردةغيرمهايئةوقطعمكوناتاستخدامSteelcase.مصممةأنهايضمنماهناكفليسالخارج،منقطعشراءحالةفي

للمنتج.اللازمالأمانوتوفيرالضغطلتَحمُّلومصنعة
lالمنتج.استخدامإساءةإلىواضحبشكلتؤديوالتيثالثة،أطرافمنالتصميميةالمخططات
lتنفيذه.طريقةأوتصميمهعلىسواءالمنتج،علىبهاالمسموحغيرالتعديلات
lالمصنعة.الشركةقبلمنالمحددةالتحميلحدوديتجاوزبماالمنتجعلىالتحميل
lمؤهلين.غيرفنيينقبلمنوالصيانةخارجية،أطرافقبلمنوالصيانةالصحيحة،غيرالصيانة
lالوظيفية).(الفحوصاتالمنتجلمكوناتالكافيغيرالفحص
lالتدوير.إعادةمنشآتإحدىإلىإرسالهعدمأوسليمغيربشكلالعبوةأوالمنتجمنالتخلص
lالمنتج.معالتشغيلدليلتسليمعدممعثالثةلأطرافالبيعإعادة
lالقاهرة.والقوةخارجيةأجسامتأثيرعنالناجمةالكوارث

المهام.هذهإجراءفيمتخصصينفنييناستدعاءفيجبالشاملة،والتخلصوالصيانةالتجميعبأعمالالقيامعند
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